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沉默的佛教古跡—— 

馬來西亞吉打布秧谷 Bujang Valley 

 

 

 

摘 要 

 

 布秧谷（Bujang Valley）位於東南亞馬來西亞北部的吉打州（Kedah），這塊土

地上有著公元 3 世紀遺留下來的文化遺產，擁有超過 1500 年至 1700 年的歷史。

在公元 19 世紀時，一位來自英國並在當地擔任威省殖民官員，兼業餘考古研究者，

詹姆斯‧羅發最早發現了布秧谷這個珍貴的遺址。在 1936 年，來自英國的一位考

古學家誇里奇‧威爾斯（Quaritch Wales）抵達布秧谷，並發掘了這片被歷史封塵

及埋沒已久的寶藏之地，他開始在土地上挖掘及對於出土的文物進行考古與研究。

至今已經 85 年，威爾斯將當時候考古及研究成果拍照與記錄下來，並出版成一份

很詳細完整用英文打印的報告，以讓後人可以知道布秧谷的本來面貌與出土的文

物及其歷史背景。 

 本文主要是站在目前考古學家與學者之間的研究成果與視野上，探討與整理

布秧谷的歷史背景，及佛教在當時當地流傳的過程與文化交流。從佛教僧人義淨

的兩大著作中，提及其與其他僧人曾到過布秧谷的種種敘述，以窺探當時的情景。

在布秧谷出土的佛教文物有佛像及刻有佛教經文的石碑，至於它們的製造年代與

材料、屬於印度哪個朝代、佛像的特徵及石碑上的佛教經文內容，到底有些什麼

樣重要的意義？筆者希望透過資料的整理，一層層剖析與釐清這些佛教文物的屬

性與價值。最後，回觀目前布秧谷的真實現況，探討當地政府與人民的關注與保

護行動，是否足以維護與列入世界文化遺產？也讓大眾反思佛教在馬里西亞的流

傳與延續。 

 

關鍵字：布秧谷、羯荼、義淨、佛像、石碑
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一、緒論 

（一）研究動機與目的 

本文主要是探討馬來西亞北部吉打州布秧谷，這少為人知曉的佛教古跡。布

秧谷大約始於公元 3 到 4 世紀，距離古代到現今至少有大約 1600 至 1700 年左右，

歷史非常的悠久，或另有些說法是說更早於此年代。筆者想要藉此文對於學者們

所提出的論據與說法，作出一個比較有系統性的整理，從整理中可以看出布秧谷

佛教古跡的一個大輪廓，探討其歷史脈絡與背景。還有對於佛教流傳在東南亞，

馬來西亞（簡稱『大馬』）也包含在其中的淵源與過程，更窺探出馬來西亞佛教早

期的本來樣貌，及更全面的了解大馬佛教史。 

關於義淨法師的兩本著作《南海寄歸內法傳》及《大唐西域求法高僧傳》中，

提到義淨法師曾經到過羯荼國，也就是現在馬來西亞北部吉打州的布秧谷，文中

也記載著法師在那個時候，於羯荼國所看到的景象與當時當地的人事物、文化、

經歷。 

在 19 世紀時，一位來自英國的考古學家威爾斯在布秧谷的古跡進行一番挖掘，

並發現了很多與佛教有關的遺址與出土文物，威爾斯過後出版了一本關於布秧谷

考古的研究報告書，裡面詳細的說明他們的發現，並將當時的考古遺址與出土文

物照相，把照片一同刊登在他的著作裡，讓後人可以知道布秧谷的原貌與古代遺

留下來的建築及文物。 

布秧谷出土的佛教文物如佛菩薩像與刻有佛教經文的石碑等，筆者期望能通

過收集學者們已經進行的研究資料，進而探討其歷史背景。探討布秧谷出土的佛

菩薩像之特徵、年代、風格及材料，又或者參考其他地方曾經出土的類似相同之

文物，以確定製造的年代。石碑上所刻的經文，其使用的字體及刻造年代，對於

當時刻上的經文內容，是否屬於當代比較普遍或重要代表性的經文，所以被刻在

石碑上，而其目的與功能又是什麼呢？另外，筆者也會根據現有的文獻，整理出

這些考古出土文物目前的所在位置，是否仍保留在原地的博物館，或被考古學家

或其他人帶往其他的國家存放著。 

回觀布秧谷佛教的古跡，目前的現況到底如何呢？是否有被當地的政府與人

民好好的保護著，抑或是成了一片的廢墟，無人管理及無人問津？或者是否曾經
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遭受到外來與天災的破壞？布秧谷至今已經經歷了一千多年的歷史，歷經滄海桑

田，若沒有好好的保護或列入遺產保護，可能在不久的日後，人們再也無法看到

在古時候曾經輝煌過的布秧谷。 在本章筆者也會透過一些文章上的報導、別人曾

經進行過的採訪或訪談、研討會、二手文獻等，以更清楚的知道布秧谷目前的現

況與所遭遇的事情，人們所關注的重點，還有哪些人或組織仍是非常積極的在做

著保護的工作。 

（二）文獻回顧 

英國考古學家威爾斯的著作 《馬來亞半島古印度殖民化之考古研究》

（Archaeological Researches on Ancient Indian Colonization in Malaya），講述了當年

他在布秧谷遺跡進行的考古發現與挖掘過程，還有記錄了各種出土的古文物，並

將文物的種類與所屬宗教與年代一一的列出與標明，讓後人可以從這筆重要的資

料，知道當時威爾斯與其考古團隊所發現的一切，內容非常的豐富精彩。 

賴鵬舉的著作《絲路佛教的圖像與禪法》，在第十一章〈北涼以「十方三世」

為內涵的「涅槃」思想、禪法與造像〉中，作者在文中提到布秧谷出土的一個佛

教石碑佛塔與一個屬於北涼時期的石塔其實極為相似的。布秧谷的石塔亦刻有關

於「涅槃」的經文，比北涼的石塔更為早一些。 

二、布秧谷與羯荼國、郎迦戍國 

（一）布秧谷的歷史 

布秧谷，馬來文名為 Lembah Bujang，英文名為 Bujang Valley。位於東南亞國

家馬來西亞，是西馬北部的一個州屬，即吉打州，馬來文稱為 Kedah，古時候稱為

羯荼國（Kataha）。布秧谷的遺址最早是在 1845 年，被一位來自英國並在威省擔任

殖民官員的詹姆斯•羅（James Low）所發現，過後陸續便有很多的西方考古學家

得聞此消息，也來到此地進行挖掘與考古的研究，如威爾斯及藍姆等等。現在可

以在布秧谷所看見的陵廟及佛寺古跡，都是建於公元 4 至 14 世紀之間。 

在《馬來西亞：多元共生的赤道國土》一書中，作者廖文輝將馬來半島在公

元 1 世紀至 15 世紀的這段時期，稱為「印度化時期」，比起馬六甲王朝建國的歷

史來的更久遠，當時稱霸的三大古國扶南（今為柬埔寨）、室利佛逝（Srivijaya）

與滿者伯夷（Majapahit），都與馬來半島建立了很深厚及密切的貿易、宗主與臣屬
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關係。馬來半島也與東西兩方的兩大國即中國與印度，因為海上貿易的來往關係，

所以也促成了布秧谷作為兩國的中間點，可以安全停靠的港口，方便兩國商人在

此地進行交易，更把印度文化濃厚的色彩帶入布秧谷，深深的影響了當地的居民，

並融入了當時本土的風俗文化當中。1
 

 

1. 布秧谷的地理環境 

吉打州目前是有名的稻鄉，那裡的土地與環境適合種植稻田，所以生產大量

的稻米，有一部份則運出國外銷售。若以布秧谷考古博物館（Lembah Bujang 

Archaeological Museum） 為中心，布秧谷的地理位置在谷歌地圖上顯示為經緯度

5.73679，100.4142，靠近馬莫河（Sungai Merbok)地區，北部上方有日萊峰（Gunung 

Jerai），是吉打州及馬來西亞北部最高的一座山，而南部則是慕達河（Sungai Muda），

慕達河的主要支流是來自瑪士河（Sungai Mas)。在瑪士河及附近區域出土了許多

的古跡，尤其是宗教方面的印度陵廟與佛寺，相信是布秧谷最早的貿易中心，過

後在約 9 世紀才遷移到馬莫河區域繼續發展。2
 

 

 
（圖 1）布秧谷的地理位置圖3

 

 

                                                      
1
 廖文輝，《馬來西亞：多元共生的赤道國土》，頁 83-85。 

2
 廖文輝，《馬來西亞：多元共生的赤道國土》，頁 90。 

3
 https://goo.gl/maps/uTwfQ7PFjr9Ufby1A  

https://goo.gl/maps/uTwfQ7PFjr9Ufby1A
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2. 古時候的布秧谷 

在一千多年前，布秧谷曾經是當時候馬來半島最主要的一個港口，很多的大

國乃至小國若要經商做物品交易或是航海到他國，而布秧谷常成為船隻停靠的海

岸港口，或可稱為海上的必經路線，特別是中國、印度與阿拉伯國家。因此布秧

谷成為了提供人們歇息之處，也讓人們在這個地方進行交易，亦或者若船隻遇上

季候風無法繼續航海，那船上的人們便會在此處逗留一陣子，直到風向確定與可

以安全出海為止。 

 可見，布秧谷即是一個人流興旺與物品繁多的港口，成為了各國達成交易的

一個好地方。因為各國不需要遙遙千里的航海到他國，而兩方只需要在兩國之間

的中央點，即布秧谷，在這裡進行物品交換。交易完成後，便可以把物品帶回到

自己各自的國家，這樣可以縮短了兩國之間交易的距離，幫助商人們節省了很多

的時間，並減少海上可能遇到的風浪與風險，兩全其美。 

 然而，鮮為人知的是，布秧谷除了是知名與繁榮的港口以外，它還是一個宗

教與文化極為豐富的地域。由於外來的商人在此地進行交易的時候，因為季候風

的關係，所以需要停留在布秧谷一段時間，等待適合航海的時間再整裝出發。在

他們停留並居住在布秧谷的期間，他們會順帶的把自己在本國的宗教信仰在此地

傳播，有時則藉由僧人或有宗教信仰的信徒們，向本土的人民宣揚自己的宗教。

另外，來此處經商者也有可能因為移民或與當地人民通婚，所以長居於布秧谷，

他們在此處落地生根，並將本國的宗教與文化在此地流傳，建了一些寺廟和供奉

一些佛菩薩或神像。 

 

3. 布秧谷煉鐵工廠出現於公元 3 世紀 

馬來西亞檳城理科大學（USM）的考古隊在吉打州雙溪峇都（Sungai Batu）

發現了一種屬於黑色的鐵質，事後將此物送往美國佛羅里達州大學考古並化驗其

成份及所屬年代，發現檢測的結果證明在公元 3 到 4 世紀的時候，布秧谷這個古

文明國早就已經出現了煉鐵工廠，至今已經有 1600 至 1700 年的歷史之久，由此

可證明，布秧谷至少在公元三世紀就已經存在了。4
 

                                                      
4
 https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83 

%E7%A7%A7%E8%B0%B7/ (2020.09.23) 

https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83%E7%A7%A7%E8%B0%B7/
https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83%E7%A7%A7%E8%B0%B7/
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（二）羯荼國、郎迦戍國在古吉打 

1. 羯荼國 

古羯荼國的遺址就座落在吉打的布秧谷，所以現在我們所認知的布秧谷，其

實早在古時候被稱為羯荼國，Kataha，這個名字也是源自於古印度的梵文，也即是

現今的吉打馬來文名字 Kedah 的相同字源。羯荼國早在公元 14 世紀以前就是一個

很重要的國際貿易轉運港口，無論是從中國、印度或阿拉伯各個國家，都會在羯

荼國作停歇，以便他們的貨品可以在那裡做交換或是交易。 

 

（表 1）：根據地名資料規範庫，羯荼國確實有好幾種異名，如下： 

別名 Kataha（梵文） 

羯茶國(jié chá guó)、羯陀、吉

陀、吉達、吉礁(jí jiāo)、吉打、

赤土 

經緯度 緯度：5.683 經度：100.433(估計值) 

行政區 馬來西亞-吉打(Kedah) 

朝代 唐代 

地名出現在佛教典籍 

根本說一切有部百一羯

磨卷第五

（T24n1453_p0477c23） 

大唐西域求法高僧傳卷下 

（T51n2066_p0007a16） 

注解 

根據各國學者所接受的事實，皆認為吉打的古文為梵文

的「Kataha」（逝陀訶或羯荼訶），早見於「火天往世書」

（Agni Purana）中所作的是「Kataha-Dvipa」，在俗語

「Prakrit」中是寫作「Kadaha Dipa」，其意義為「羯荼訶

洲」。5
 

別的說法 位於蘇門答臘北端，即今之庫塔拉查（Khota-raja）。6
 

 

                                                      
5
 http://mag.sinchew-i.com/kedah2000/index.phtml?sec=596&sdate=&artid=200110150425 &  

      http://en.wikipedia.org/wiki/Kidaram (2009.04.23) 
6
 佛光：6137。 

http://mag.sinchew-i.com/kedah2000/index.phtml?sec=596&sdate=&artid=200110150425
http://en.wikipedia.org/wiki/Kidaram
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（圖 2）羯荼國7
 

 

羯荼的地理位置如以下地圖所顯示，是在馬來半島的西北部，也即是現

今的吉打州。 

 
（圖 3）羯荼國地圖8

 

                                                      
7
 http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049190 (2020.09.23) 

8
 http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049190 (2020.09.23) 

http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049190
http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049190
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2. 郎迦戍國 

郎迦戍國在古時候亦被稱為狼牙修、凌牙斯加、棱伽修等等的名稱，郎迦在

梵文為 langka，意即山城，代表馬來半島上諸多山峰上的山城，而戍或斯加在梵文

中為 sukha，則是代表快樂的意思，也即是「快樂的馬來半島山城」之意。9
   郎

牙修這一國名最早可以在《梁書》卷 54 中發現，建於公元 2 世紀初，地理位置推

敲就位於現今馬來西亞吉打，是馬來半島最早被印度化的國家，也曾是佛教非常

盛行的國家。10
 相信古時候的地理位置就在現今的吉打中。 

 

 

（圖 4）圖中紅圈為古時郎牙修所在區域11
 

 

（1）《大唐西域求法高僧傳》提到郎迦戍國 

義淨法師也提到其曾到過郎迦戍，也稱狼牙修、狼牙須、Langkasuka（馬來語）。

狼牙脩在宋代稱為「凌牙斯加」、元代稱為「龍牙犀角」、明代稱為「狼西加」。12
 通

過可信的考證及大部分的說法，古時郎迦戍過國所在的地理位置，就在現今馬來

半島北部北大年、吉打一帶，但也有其他的少數的說法稱其在於暹羅、印尼、斯

里蘭卡、緬甸一帶之說。 

 

（2）《南海寄歸內法傳》中的郎迦戍國 

義淨法師在《南海寄歸內法傳》裡提及來到南海的郎迦戍國，並說其國人民

                                                      
9
 廖文輝，《馬來西亞：多元共生的赤道國土》，頁 91。 

10
 廖文輝，《馬來西亞史》，頁 67。 

11
 古時候郎牙修國所在地。 

https://www.itsfun.com.tw/%E7%8B%BC%E7%89%99%E4%BF%AE/wiki-4624467 (2020.09.23) 
12

 https://zh.wikipedia.org/wiki/狼牙脩 (2020.09.23) 

https://www.itsfun.com.tw/%E7%8B%BC%E7%89%99%E4%BF%AE/wiki-4624467
https://zh.wikipedia.org/wiki/狼牙脩
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信奉佛教，非常尊敬三寶，當時還有很多人都持守戒律。文中還有提到呾呾洲、

盆盆洲，疑在馬來半島。13
 

 

東裔諸國雜行四部(從那爛陀東行五百驛皆名東裔，乃至盡窮有大黑山，計

當土蕃南畔。傳云：是蜀川西南，行可一月餘便達斯嶺。次此南畔逼近海

涯有室利察呾羅國，次東南有郎迦戍國，次東有社和鉢底國，次東極至臨

邑國，並悉極遵三寶，多有持戒之人，乞食杜多是其國法。西方見有，實

異常倫)。師子洲並皆上座，而大眾斥焉。然南海諸洲有十餘國，純唯根本

有部，正量時欽，近日已來少兼餘二(從西數之，有婆魯師洲、末羅遊州，

即今尸利佛逝國是。莫訶信洲、訶陵洲、呾呾洲、盆盆洲、婆里洲、掘倫

洲、佛逝補羅洲、阿善洲、末迦漫洲，又有小洲不能具錄)，斯乃咸遵佛法，

多是小乘；唯末羅遊少有大乘耳。諸國周圍，或可百里、或數百里、或可

百驛；大海雖難計里，商舶串者准知，良為掘倫。初至交廣，遂使總喚崑

崙國焉。唯此崑崙，頭捲體黑——自餘諸國，與神州不殊——赤脚敢曼，

總是其式，廣如《南海錄》中具述。驩州正南步行可餘半月，若乘船纔五

六朝，即到匕景。南至占波，即是臨邑。此國多是正量，少兼有部。西南

一月至跋南國，舊云扶南，先是裸國，人多事天，後乃佛法盛流；惡王今

並除滅，逈無僧眾，外道雜居。斯即贍部南隅，非海洲也。14
 

 

（3）《梁書》中的狼牙修國 

據唐代姚思廉記載的南朝與梁朝史之《梁書》，15
 裡面也有描述狼牙修國的人

民與尊崇三寶的實情。 

 

狼牙修國，在南海中……天監十四年，遣使阿撤多奉表曰：「大吉天子足下：

離淫怒凝，哀憫眾生，慈心無量。端嚴相好，身光明朗，如水中月，普照

十方。眉間白毫，其白如雪，其色照曜，亦如月光。諸天善神之所供養，

以垂正法寶，梵行眾增，莊嚴都邑。城閣高峻，如乾阤山。樓觀羅列，道

途平正。人民熾盛，快樂安穩。著種種衣，猶如天服。於一切國，為極尊

                                                      
13

 釋東初，《中印佛教交通史》，頁 300。 
14《南海寄歸內法傳》卷 1 (CBETA 2020.Q3, T54, no. 2125, p. 205b7-26)。 
15《梁書》卷五十四，《諸夷．狼牙修國傳》，頁 795。 
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勝。天王憫念群生，民人安樂，慈心深廣，律儀清淨，正法化治，供養三

寶，名稱宣揚，布滿世界，百姓樂見，如月初生。譬如梵王，世界之主，

人天一切，莫不歸依。敬禮大吉天子足下，猶如現前，忝承先業，慶嘉無

量。今遣使問訊大意。欲自往，復畏大海風波不達。今奉薄獻，願大家曲

垂領納。16
 

 

（4）其他著書中的狼牙修國 

在《中印佛教交通史》裡提到李延壽所作南史夷貊傳，根據其所敘述馬來半

島的一些古國名稱如下： 

 

（表 2）： 

古代 現今 

婆皇國 即 Pahan（彭亨），今在馬來半島。 

盤盤國 似在馬來半島。 

狼牙修國 今之 Lenkasuka，在馬來半島。 

 

 

引用地名資料規範庫，搜索「狼牙修」的結果為： 

 
（圖 5）迦摩浪迦 (郎牙修)

17
 

                                                      
16

 《正史選輯（梁書）》卷 3 (CBETA 2020.Q3, B17, no. 91, pp. 489a07-490a5)。 
17

 http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049630 (2020.09.23) 

http://authority.dila.edu.tw/place/?fromInner=PL000000049630
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（三）佛教在羯荼國的流傳 

根據鄧鴻瑞在《尋找義淨大師的足跡》一書中，提到從出土的古文物研究與

分析，判斷出古時候在布秧谷本土的宗教信仰可以分為三期，一是 5 到 8 世紀屬

於大小乘佛教；二是 9 到 10 世紀傾向於金剛乘佛教；三是 11 到 13 世紀變成婆羅

門教。18
   

（四）佛教在羯荼國的消失 

至於為何流傳好幾個世紀的佛教信仰為何會在布秧谷消失，確切的原因無法

追溯回去，但是可以從幾個面向探討出一個結論。一、公元 15 世紀馬六王朝的崛

起與興盛，第二任統治者伊斯干陀沙成為首位信奉伊斯蘭教的國王，過後苏丹目

札法沙將國教改定為伊斯蘭教，這促使其他宗教的地位逐漸的削弱。二、馬六甲

國誓強大，更成為國際間非常重要的一個商業港口及文化傳播中心，讓眾多的大

小船隻可以停泊於那裡，是海上交通的一個主要港口之一。19布秧谷海上港口中心

因此便轉移到馬六甲港口了，來自中國或印度的商人也就不需要再停留在布秧谷，

造成來自印度或中國佛教的傳入與僧人們到訪的次數逐漸的變少，本地居民對於

佛教的信仰可能也因此流變，亦或者對於佛教的教理變得模糊不清楚，隨著時間

越久就流俗變質了，更演變成後來的民間信仰，佛教道教無法分清楚。另外也受

到國教伊斯蘭教的規定而被影響，國王對子民們大力的宣揚伊斯蘭教，受到政策

上的影響，使得人們對伊斯蘭教改觀，進而改變原來的宗教信仰。所以可以推測

佛教在布秧谷的消失，是逐漸式的，主要的原因是港口的遷移與國王信奉伊斯蘭

教。 

三、義淨及僧人途經羯荼 

說到布秧谷，不得不提的是早在 1500 多年前，來自唐朝的一位佛教譯經高

僧——義淨大師，在他的兩本著作中曾經提到，他航海前往天竺取佛經與返歸途

中的時候，曾經到過與逗留在馬來半島的羯荼國，地理位置就是現今的吉打布秧

谷。 

                                                      
18

 鄧鴻瑞，《尋找義淨大師的足跡》，頁 45。 
19

 https://quizlet.com/297574896/%E9%A9%AC%E5%85%AD%E7%94%B2%E7%8E%8B%E5%9B 

%BD%E5%8E%86%E5%8F%B2-flash-cards/ (2020.09.23) 

https://quizlet.com/297574896/%E9%A9%AC%E5%85%AD%E7%94%B2%E7%8E%8B%E5%9B%BD%E5%8E%86%E5%8F%B2-flash-cards/
https://quizlet.com/297574896/%E9%A9%AC%E5%85%AD%E7%94%B2%E7%8E%8B%E5%9B%BD%E5%8E%86%E5%8F%B2-flash-cards/
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（一）唐代僧人義淨到羯荼（古吉打） 

1. 義淨之在羯荼國之所見所聞 

 義淨是唐代的僧人，是中國四大譯師之一，也是中國古代西行到印度求取佛

法與佛經的三大高僧之一，即法顯、玄奘與義淨。義淨也是一位偉大的佛經翻譯

家，所以也被稱為「三藏法師」，他所翻譯的著作有《金光明最勝王經》、《佛說能

斷金剛般若波羅蜜多經》、《成唯識寶生論》、《六門教授習定論》，律典有《根本說

一切有部毘奈耶》、《根本說一切有部毘奈耶雜事》等等。義淨於公元 671 年乘船

取航海路線，從廣州出發西行去印度，時正值 37 歲壯年時期。義淨法師是當時敘

述南海地理、文化、宗教及各種情形最詳細的一位僧人，他較晚於玄奘法師 40 年

到印度求取佛法與經典，他與玄奘法師的不同之處在於玄奘法師走的路線是陸路，

而義淨法師則是選擇海路，從廣州出發途經南海，即現在的東南亞多個國家而後

到達印度，20
 法師取海路來回的路線過程中，共參訪了 30 多個國家，可說是遊歷

非常豐富的一位僧人。 

義淨法師在印度取了大批的梵文佛典過後，經海路回到洛陽之前，曾住在師

子國（現今的斯里蘭卡）一段時間，並撰寫了《南海寄歸內法傳》與《大唐西域

求法高僧傳》兩部著作，請人將這兩部傳書帶回了長安，並一直流傳到今日。目

前《大唐西域求法高僧傳》已經被翻譯成多種語言，如法文和英文譯本，這顯得

這本著作的重要性，因為義淨將他遊歷印度與南海多個國家的所見所聞，關於當

地的風俗、文化、宗教信仰、君臣制度及義淨本身的經歷，非常詳細的記錄下來，

還有記載了當時的海上交通、路線、所至的國家名稱（古國名），提供了很重要的

線索予後人，作為相關領域的研究，尤其是了解歷史方面的資料與更準確的去判

斷古代的地理位置資訊。 

 義淨法師曾提及自己在前往印度時，途經室利佛逝與末羅瑜國之後，從末羅

瑜國航行 15 天之後，又到達了重要的中轉站羯荼國，即現今馬來半島吉打州附近，

所處的地理位置就在現今的布秧谷，在這個佛教國家停留了 4 個月並在此地講經

弘法。義淨法師繼續海路上的行程，用了共 16 個月的時間，終於在公元 673 年 2

月 8 日到達印度，並在那裡學習梵文、巴利文與尋找佛教的典籍進而進行翻譯的

                                                      
20〈访季羡林大弟子王邦维‧谈义净法师与东南亚佛教僧人牵起文化交流红线〉。 

https://www.sinoss.net/2010/0513/21597.html (2020.09.23) 

https://www.sinoss.net/2010/0513/21597.html
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任務。21
 

 在《大唐西域求法高僧傳》提到他曾到過羯荼國，也即是現今的馬來西亞吉

打州。 

 

淨於那爛陀，亦屢入壇場希心此要，而為功不並就，遂泯斯懷為廣異聽，

粗題綱目云爾。道琳遂從西境轉向北天，觀化羯濕彌羅，便入烏長那國，

詢訪定門搜求般若，次往迦畢試國禮烏率膩沙（佛頂骨也），自爾之後不委

何託。淨迴至南海羯荼國，有北方胡至，云有兩僧胡國逢見，說其狀跡應

是其人。與智弘相隨擬歸故國，聞為途賊斯擁還乃覆向北天，年應五十餘

矣。22
 

 

未隔兩旬，果之佛逝，經停六月，漸學聲明，王贈支持，送往末羅瑜國（今

改為室利佛逝也）。復停兩月，轉向羯荼，至十二月舉帆還乘王舶漸向東天

矣。從羯荼北行十日餘，至裸人國，向東望岸可一二里許，但見𦳃子23樹

檳榔林森然可愛。彼見舶至，爭乘小艇有盈百數，皆將𦳃子、芭蕉及

虅竹器來求市易。其所愛者，但唯鐵焉，大如兩指，得𦳃子或五或十。

丈夫悉皆露體，婦女以片葉遮形，商人戲授其衣，即便搖手不用。傳

聞斯國當蜀川西南界矣，此國既不出鐵，亦寡金銀，但食𦳃子藷根，

無多稻穀。是以盧呵最為珍貴（此國名鐵為盧呵），其人容色不黑，量等

中形。巧織團藤箱，餘處莫能及。若不共交易，便放毒箭，一中之者，

無復再生。24 

 

在《中印佛教交通史》中提到在公元七世紀左右，中國或印度高僧到中國或

印度的航海路線，都會經過馬來亞半島的羯荼或馬六甲與東南沿岸，這是中國與

印度僧人以海路來往的必經路線。義淨途經馬來半島的羯荼到印度，而南印度僧

人金剛智到中國時則途經馬六甲到達中國。 

                                                      
21

 王汐，〈義凈與 1300 年前的南海航線〉，[J]，地圖,2015,(3):120-129。 
22

 《大唐西域求法高僧傳》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, p. 7, a11-19)。 
23

 𦳃子：椰子。 
24

 《大唐西域求法高僧傳》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, pp. 7c27-8a12)。 
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金剛智則經 Nicoarb島、滿剌加25
 峽至佛逝，復由此至中國；義淨則由廣州、

佛逝、末羅瑜、羯荼、裸人國，而達東印度海口耽摩立底着陸，轉赴中印

度。隋唐時經南海赴印度之高僧多達四十餘人，對我國海外航線提供最珍

貴之經驗，更有助海外華僑之發展。當時之佛誓，或室利佛逝，亦即今日

之 Palemban
26，蓋為佛敎僧徒路程所必經，或因斯地為中印文化傳播地區，

因此佛敎高僧，多遵由此路程。總之七世紀以還，中國、印度間之航路，

過滿剌加峽（麻六甲），及馬來半島之東南沿岸，此為中國高僧赴印之航路

也。27
 

 

2. 義淨航海路線圖 

 
（圖 6）義淨航海路線圖28

 

                                                      
25

 滿剌加即為現在馬來西亞的馬六甲（Melaka)。 

26
 Palemban: 巨港（Palembang）位於印尼蘇門答臘的南部，在公元 7 至 14 世紀曾經是室利佛逝的

首都。 
27

 釋東初，《中印佛教交通史》，頁 307-308。 
28

 Sen, T. (2006). The Travel Records of Chinese Pilgrims Faxian, Xuanzang, and Yijing. Education 
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義淨在公元 671 年取海路，從廣州乘船出發到印度取經，途中曾停留在羯荼

國並在那裡居住了一段日子，再繼續前往印度。當時從廣州海上航行大約需要 20

天左右的時間，才能夠抵達馬來半島。29
 

 

晉宋齊梁唐代間，高僧求法離長安， 

去人成百歸無十，後者安知前者難， 

路遠碧天唯冷結，砂河遮日力疲[彈>殫]， 

後賢如未諳斯旨，往往將經容易看。30
 

 

義淨法師曾經寫過一首很有名的取經詩，說明古時候從漢地到印度求取佛經

的路途非常遙遠及辛苦，需要翻山涉水，海上可能會遇到很大的風浪，途徑陸地

沙漠之地可能因為缺水及食物導致飢渴而亡。有些人可能患上惡疾便客死他鄉，

有些則因寒天雪地冰冷，沒有足夠暖活的衣物和住所，凍死在這荒涼的冰天雪地

之中，有些則是由於各種因素，如過度疲勞或身體狀況無法前行，只能選擇停留

在某個途徑過的國家而無法回漢地了。所以可知去印度的人很多，但是能夠踏上

歸途的人往往卻是非常的少。所依奉勸諸佛弟子，應該好好的珍惜我們現在可以

看到及聽聞到的所有佛經，因為這些佛經都是古德們千辛萬苦，不惜身命跋山涉

水到印度求取回來的，一定要認真的學習佛法，依佛所教幫助自己及眾生能夠因

聽聞佛法而達到離苦得樂，這便不枉古德們的犧牲了。 

 

（二）其他僧人到羯荼 

1. 無行 

義淨法師在《求法傳》提到荊州無行禪師曾經到過羯荼國。 

 

東風汎舶，一月到室利佛逝國。國王厚禮，特異常倫，布金華散金粟，四

事供養，五對呈心。見從大唐天子處來，倍加欽上。後乘王舶，經十五日

達末羅瑜洲。又十五日到羯荼國，至冬末轉舶西行，經三十日到那伽鉢亶

                                                                                                                                                            
about Asia, 11(3), 24-33. 

29
  張應龍，〈清代以前中国古籍有关马来西亚的记述以及史料价值〉《暨南史学》卷 6，頁 296-312。 

30
 《翻譯名義集》卷 7 (CBETA 2020.Q3, T54, no. 2131, p. 1178, a7-11)。 
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那。從此泛海二日到師子洲，觀禮佛牙。31
 

 

2. 法振、乘悟、乘如 

在《求法傳》中也提到荊州法振禪師與乘悟、乘如兩位法師結伴一同巡歷諸

島到達羯荼，但法振禪師在不久的時間內因患上疾病，不幸病逝在羯荼國中，享

年三十五、六歲。後來乘悟與乘如二人乘船東歸欲返回東土，乘悟卻在途經林邑

國時32
 不幸逝世，獨剩乘如一人回到故鄉去。 

 

法振禪師者，荊州人也。景行高尚，唯福是修，濯足禪波，棲心戒海。法

侶欽肅，為導為歸，諷誦律經，居山居水，而思禮聖迹，有意西遄。遂共

同州僧乘悟禪師、梁州乘如律師。學窮內外，智思鈎深，其德不孤，結契

由踐，於是携二友出三江。整帆上景之前，鼓浪訶陵之北，巡歷諸島，漸

至羯荼。未久之間，法振遇疾而殞，年可三十五、六。既而一人斯委彼二

情疑，遂附舶東歸，有望交阯。覆至瞻波（即林邑國也），乘悟又卒。瞻波

人至，傳說如此。而未的委，獨有乘如言歸故里，雖不結實，仍嘉令秀爾，

獨何為三無一就。33
 

 

（三）其他僧人到郎迦戍國 

1. 義朗、義玄、智岸 

文中提到義朗律師、智岸義玄三人從長安出發途經並遊覽郎迦戍國，他們一

行人接受郎迦戍國的國王以上賓之禮招待，然而智岸法師因疾病而在此處往生，

過後他們二人便前往師子州（斯里蘭卡）頂禮佛牙。 

 

義朗律師者，益州成都人也。善閑律典，兼解瑜伽，發自長安彌歷江漢。

與同州僧智岸，并弟一人名義玄，年始弱冠，知欽正理，頗閑內典，尤善

文筆。思瞻聖迹，遂與弟俱遊，秀季良昆，遞相携帶，鶺鴒存念，魚水敦

                                                      
31

 《大唐西域求法高僧傳》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, p. 9b14-20)。 
32

 林邑國：位於中南半島東部之古國名，又作臨邑國，約在今越南南部順化等處。 

《佛光大辭典》，慈怡法師主編。 

http://buddhaspace.org/dict/fk/data/%25E6%259E%2597%25E9%2582%2591%25E5%259C%258B.

html (2020.09.23) 
33《大唐西域求法高僧傳》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, p. 10a14-25)。 

http://buddhaspace.org/dict/fk/data/%25E6%259E%2597%25E9%2582%2591%25E5%259C%258B.html
http://buddhaspace.org/dict/fk/data/%25E6%259E%2597%25E9%2582%2591%25E5%259C%258B.html
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懷。既至烏雷，同附商舶，掛百丈陵萬波，越舸扶南，綴纜郎迦戍，蒙郎

迦戍國王待以上賓之禮。智岸遇疾，於此而亡，朗公既懷死別之恨，與弟

附舶向師子洲。披求異典，頂禮佛牙。漸之西國，傳聞如此，而今不知的

在何所。師子洲既不見，中印度復不聞，多是魄歸異代矣，年四十餘耳。34
 

 

2. 義輝 

另一位來自洛陽的義輝論師，也是在郎迦戍國因身患疾病而往生在此國土中，

終年三十歲。 

 

義輝論師，洛陽人也。受性聰敏，理思鉤深，博學為懷，尋真是務。聽攝

論俱舍等，頗亦有功。但以義有異，同情生舛互，而欲思觀梵本，親聽微

言。遂指掌中天，還望東夏，惜哉苗而不寶，壯志先秋，到郎迦戍國嬰疾

而亡，年三十餘矣。35
 

 

3. 道琳 

義淨法師也在《求法傳》提到道琳法師也在前往印度途中曾到過「郎迦」。  

 

道琳法師者，荊州江陵人也，梵名尸羅鉢頗 (唐云戒光)，弱冠之年，披緇

離俗。成人之歲，訪友尋真，搜律藏而戒珠瑩啟，禪門而定水清，稟性虛

潔，雅操廉貞。濯青溪以恬志，漱玉泉而養靈。既常坐不臥，一食全誠。

後復慨大教東流時經多載，定門鮮入，律典頗虧。遂欲尋流討源，遠遊西

國，乃杖錫遐逝鼓舶南溟。越銅柱而屆郎迦，歷訶陵而經裸國，所在國王

禮待極致殷厚。經乎數載，到東印度耽摩立底國，住經三年學梵語，於是

捨戒重受，學習一切有部。36

                                                      
34《大唐西域求法高僧傳》卷 1 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, pp. 3c19-4a1)。 
35《大唐西域求法高僧傳》卷 1 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, p. 5a5-10)。 
36《大唐西域求法高僧傳》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T51, no. 2066, p. 6c6-16)。 



   
 

20 

四、布秧谷考古遺址出土古文物 

（一）威爾斯考古研究發現 

後來，一直到 1936 年的時候，來自英國倫敦的考古學家誇里奇·威爾斯 Horace 

Geoffrey Quaritch Wales（1900-1981），在布秧谷發現了多個古跡，並進行了一系列

的挖掘與考古工作。當然被發掘的遺址高達八十多個，經考察過後，被證實是屬

於一千多年前，即大約公元 3 世紀開始就已經存在的廟宇。有些只剩下泥土磚塊

而建成的遺址，有些還保存得讓人看出來是一個廟宇或塔，有些被挖掘或經出土

的文物，包括了一些神像、佛菩薩像與石碑等等。37
 瑪士河是布秧谷最早期的港

口及貿易中心，所以發現大部分的古跡都集中在瑪士河附近的地區。威爾斯將其

對布秧谷考古的研究，全記錄在他所撰寫的《馬來西亞古印度殖民化的考古學研

究》這份報告中。 

考古學家威爾斯在 1936 至 1937 年之間，在吉打布秧谷進行了挖掘與考古，

所進行的考古遺址被編上編號，即遺址第 18、19、21、22、23 號。威爾斯在第 21

及 22 遺址，發現以黏土造成的佛像、大象的像、青銅製菩薩相，以及宋代時期製

造的陶瓷與珠子，他認為這兩個遺址是屬於佛教的廟宇，他認為是建於於公元 11

至 12 世紀，而另一位來自馬來西亞國立大學的教授亦考古學家 Nik Hassan 則認為

是建於公元 9 至 10 世紀。 

                                                      
37

 Horace Geoffrey, Quaritch Wales. 1940. Archaeological Researches on Ancient Indian Colonization in 

Malaya. 
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（圖 7）在地圖上的紅色三角形代表在布秧谷周圍的考古遺址38
 

 

1. 石刻佛教偈頌  

   

（圖 8）梵文佛教石碑39
            （圖 9）梵文佛教石碑40

 

 

                                                      
38

 https://www.thestar.com.my/news/nation/2013/12/10/candi-lembah-bujang-destroying-history/  

(2020.08.08) 
39

 Horace Geoffrey, Quaritch Wales. 1940. Archaeological Researches on Ancient Indian Colonization in 

Malaya. Journal of the Malayan Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. XVIII. p. 139. Singapore: 

Printers Limited. 
40

 如注腳 39，頁 143。 

https://www.thestar.com.my/news/nation/2013/12/10/candi-lembah-bujang-destroying-history/
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2. 佈央谷考古遺址圖 

         

（圖 10）布秧谷遺址分佈圖41
       （圖 11）布秧谷遺址分佈圖42

   

      

 

（圖 12）布秧谷遺址第 15 號43
 

                     

（二）佛教藝術文物 

1. 石碑 

（1）佛陀笈多石碑佛塔 

布秧河谷最早於 1845 年，被當地擔任威省殖民官員，兼業餘考古研究者，詹

姆斯‧羅所發現。他在一座森林內發現一個印度人徙殖區的殘跡，及一座倒塌的

印度廟宇。同時他也在吉打布秧谷的武吉默里暗（Bukit Meriam）內（但也有可能

是北賴），一座印度廟廢墟所中發現了佛寺的遺址與一塊公元 4 至 5 世紀的佛陀笈

                                                      
41

 如注腳 39，頁 115。 
42

 如注腳 39，頁 114。 
43

 如注腳 39，頁 597。 
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多（Buddhagupta）石碑，並且引起了考古界的關注和興趣。該石碑刻了一小段禱

文和佛教偈語，送到印度加爾各答檢驗後，確認是屬於西元 5 或 6 世紀時期，船

長佛陀笈多航海南下，祈禱在海上平安的文字。另外，他也在大山腳附近發現另

一塊佛教碑銘。44
 目前佛陀笈多石碑仍然存放在印度加爾各答國立博物館中。 

在賴鵬舉的著作《絲路佛教的圖像與禪法》中，提到與北涼屬同一系列的石

塔，即位於馬來西亞「吉打」所出土的文物，屬於四世紀後半葉的印度石塔，但

此石塔的時代遠早於北涼金塔寺、文殊山、及敦煌北魏中心塔柱的石窟。 

北涼佛塔屬五世紀上半葉，而在 1840 年代出土於馬來西亞北部吉打州布秧谷

（Bujang Valley）的佛塔碑像，作者認為此佛塔造像作為北涼石塔的前身，在四世

紀下半葉的中印度，此佛塔以小乘涅槃思想為主，而今則收藏在印度加爾各答博

物館內。布秧谷出土的是四世紀印度刻有「涅槃」經文的佛塔，使用陰線刻繪在

厚石碑上（如下圖所示）。石碑的正面是佛塔，而佛塔的左、上及右側刻有一個偈

頌「緣無明固有行，緣行故有生。無明滅故行滅，行滅故生滅」。這四句是十二因

緣的內容，上二句為「生滅門」，下二句為「還滅門」。石碑的兩側面有銘記，佛

塔的下部塔基已殘缺，其餘則分為三部分：上部為有七層剎輪的「塔剎」立在「承

花」之上；其下接球形的「覆缽」，覆缽之下為一段方形的塔身，塔身正面開一道

門。在覆缽與塔身的銜接處上下各有一圈蓮花紋飾。覆缽及塔身上皆無佛像與刻

經。45
 

                                                      
44

 廖文輝，《馬來西亞多元共生的赤道國度》，頁 88-90。 
45

 賴鵬舉，《絲路佛教的圖像與禪法》，頁 170-172。 
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（圖 13）左圖為四世紀印度佛陀笈多石碑佛塔線描圖，右圖為佛塔石碑46

  

 

 

（圖 14） 佛陀笈多石碑佛塔 
47

   

                    

                                                      
46

 https://www.photodharma.net/Malaysia/Bujang-Valley-Museum/Bujang-Valley-Museum.htm 

(2020.09.23) 
47

 B. CH. Chhabra. 1935. Expansion of Indo-Aryan during Pallava Rule , as evidenced by inscriptions. 

Journal of the Royal Asiatic Society of Bengal Letters, Vol. 1, p. 17. Calcutta. 

https://www.photodharma.net/Malaysia/Bujang-Valley-Museum/Bujang-Valley-Museum.htm
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（2）佛塔石碑 

詹姆斯‧羅也在吉打布秧谷的武吉默里暗印度陵廟廢墟內發現了另一塊約公

元 4 世紀的梵文石碑，刻有佛教的四句偈頌，使用了印度南方的古巴拉瓦文字

（Pallava）。 

 

（表 3）：中英文翻譯對照表： 

造業由於無知 Through ignorance, karma is accumulated; 

有業便須輪迥； karma is the cause of rebirth. 

有知即可無業， Through wisdom, karma is not accumulated; 

無業便免輪迥。 in the absence of karma, one is not reborn.
48

 

 

 

 

  

（圖 15）佛塔石碑49
   （圖 16）佛塔線描圖與佛塔石碑50

 

 

 

 

                                                      
48

 Guy, John. 2014. Catalogue: Arrival of Buddhism. Lost Kingdoms: Hindu-Buddhist Sculpture of early 

Southeast Asia. p. 74. New York: The Metropolitan Museum of Art. 
49

 Jane Allen. 1985. An Inscribed Tablet from Kedah, Malaysia: Comparison with Earlier Finds, p. 39. 
50

 https://twitter.com/wiavastukala/status/970530611529097217/photo/1 (2020.09.23) 

https://twitter.com/wiavastukala/status/970530611529097217/photo/1
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2. 佛教偈頌的碑銘 

（1）《佛說海意菩薩所問淨印法門經》碑銘 

 

圖 17 
51

 

 

上面的石碑所刻為《佛說海意菩薩所問淨印法門經》， 

下面的石碑所刻為《緣起法頌》 

 

圖 18 
52

 

 

《佛說海意菩薩所問淨印法門經》石碑 2 號，A 面 

 

圖 19 

 

《佛說海意菩薩所問淨印法門經》石碑 2 號，B 面 

 

                                                      
51

 Murphy, S. 2018. Revisiting the Bujang Valley: A Southeast Asian entrepôt complex on the maritime 

trade route. Journal of the Royal Asiatic Society, 28(2), pp. 355-389.  
52

 圖 18-22：Skilling, Peter. 2018. Sāgaramati-paripṛcchā Inscriptions from Kedah. Reading Slowly a 

Festschrift for Jens E. Braarvig. pp. 452-455. 
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圖 20 

 

《佛說海意菩薩所問淨印法門經》石碑 1 號，偈頌 a 

 

圖 21 

 

《佛說海意菩薩所問淨印法門經》石碑 1 號，偈頌 b 

 

圖 22 

 

《佛說海意菩薩所問淨印法門經》石碑 1 號，偈頌 c 
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根據此碑銘所使用的卡維文（一種婆羅米系字母的古爪哇文），Griffiths 認為

應是 9 到 10 世紀所造的。53
 

在 Peter Skilling 的文章〈來自馬來西亞吉打的《海意菩薩所問（經）》之碑文〉

中，提到碑文所刻的文是源自於《大集部》中的《佛說海意菩薩所問淨印法門經》

54
 （在此文簡稱《海意菩薩》）中的內容。作者在文中將石碑上的梵文翻譯成英文，

55
 如下： 

 

（表 4）：《佛說海意菩薩所問淨印法門經》的梵文偈頌如下： 

 威爾斯（Wales） Peter Skilling 

[a] 

Wales 2 

 

ye pratītyasamutpannā na te kecit 

svabhāvataḥ  

ye pratītyasamutpannā na te 

kecit svabhāvataḥ 

ye svabhāvā na vidyante na teṣāṃ 

saṃbhavaḥ kvacit || 

ye svabhāvā na vidyante teṣāṃ 

saṃbhavaḥ kvacit 

[b] 

Wales 3 

jānīte ya imāṃ koṭīṃ akoṭīṃ 

jagatas samāṃ  

jānīte ya imāṃ koṭīṃ akoṭīṃ 

jagatas samāṃ 

tasya koṭīṃ gataṃ jñānaṃ 

sarvadharmeṣu varttate || 

tasya koṭīṃ gataṃ jñānaṃ 

sarvadharmeṣu varttate 

[c] 

Wales 1 

balāni daśa catvāri vaiśāradyāni 

yāni ca 

balāni daśa catvāri vaiśāradyāni 

yāni ca 

aṣṭādaśa ca buddhānāṃ dharmmā 

āveṇikā hi ye || 

aṣṭādaśa ca buddhānāṃ 

dharmmā’veṇikā hi ye 

增補最

後兩句 

pratītya dharmāḥ prajāyante nāsti dharmaḥ svabhāvataḥ | 

ye pratītya prajānate te te jānanti dharmatām || 

 

 

 

 

 

                                                      
53

 Skilling, Peter. 2018. Sāgaramati-paripṛcchā Inscriptions from Kedah. Reading Slowly a Festschrift for 

Jens E. Braarvig. p. 437. 
54

 《佛說海意菩薩所問淨印法門經》卷 1-18 (CBETA 2020.Q3, T13, no. 400)。 
55

 Skilling, Peter. 2018. Sāgaramati-paripṛcchā Inscriptions from Kedah. Reading Slowly a Festschrift for 

Jens E. Braarvig. p. 433-460. 
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（表 5）：英文中文翻譯對照如下： 

 

Peter Skilling 

《佛說海意菩薩所問 

淨印法門經》56
 

[a] 

 

Those things that have arisen in dependence  

[Have not arisen] from any own nature [of 

their own accord].  

Those that do not exist from [their] own 

nature [of their own accord]  

For them there is no arising. 

 

謂諸法緣生， 

自性無所有； 

若自性不有， 

即無少法生。 

[b] One who knows that this limit  

Of the world is equal to no limit:  

His wisdom has gone to the limit  

And functions with regard to all dharmas. 

實際此若知， 

世間等無際； 

是際中起智， 

隨轉一切法。 

[c] The ten types of powers, 

The four kinds of confidence    

And the eighteen qualities  

That are unique to Buddhas. 

所謂佛十力， 

及四無所畏； 

諸佛十八種， 

不共功德法。 

增補最

後兩句 

Dharmas arise in dependence: no dharma 

exists of its own accord. 

法從因緣所生： 

無一法能自生。 

Those who understand dependence, they 

understand reality. 

了解緣起者， 

即了解真實相。57
 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
56

 《佛說海意菩薩所問淨印法門經》卷 8 (CBETA 2020.Q3, T13, no. 400, p. 494a18-25)。 
57

 增補的最後兩句為筆者翻譯成中文。 
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（2）Ye dharmā hetu 緣起法頌石碑  

    

 

（圖 23）緣起法頌石碑-頂端部份 

 

 

（圖 24）緣起法頌石碑-中間部份 

 

 

（圖 25）緣起法頌石碑-底端部份 

 

這個緣起法頌石碑在布秧谷的考古遺址 1 被發現，此頌被刻在石碑上，相信

緣起法頌對當時候的佛教來說是非常重要及普遍流傳的一個佛教偈頌。在《佛說

造塔功德經》中，佛陀說到此偈頌即是佛的法身，應當書寫並放於塔中，讓眾生

因了解體證緣起法而能見自己的佛性，了脫生死。所以此偈在當時也被刻在石碑

上，見偈即見法，可以說是一個很珍貴的佛教偈頌石碑文物，讓佛弟子知道佛教

的中心思想緣起法，並依之實踐達到見性成佛。 
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（表 6）：緣起法頌：梵文、巴利文及漢譯對照： 

梵文58
 巴利文59

 中文60
 

ye dharmā hetuprabhavā ye dhammā hetuppabhavā 諸法從緣起 

hetuṃ teṣāṃ tathāgato hy avadat, tesaṃ hetuṃ tathāgato āha 如來說此因 

teṣāṃ ca yo nirodha tesañ ca yo nirodho   彼法因緣盡 

evaṃvādī mahāśramaṇaḥ evaṃvādi mahāsamaṇo 是大沙門說 

   

緣起法頌出現在： 

1）《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷 2： 

 

諸法從緣起，如來說是因； 

彼法因緣盡，是大沙門說。61
 

 

2）《佛說造塔功德經》卷 1： 

 

爾時觀世音菩薩復白佛言：「世尊！如向所說，安置舍利及以法藏，我已受

持。不審如來四句之義，唯願為我分別演說！」 

爾時世尊說是偈言： 

「諸法因緣生，我說是因緣， 

 因緣盡故滅，我作如是說。」3
 

「善男子！如是偈義名佛法身，汝當書寫置彼塔內。何以故？一切因緣及

所生法，性空寂故，是故我說名為法身。若有眾生解了如是因緣之義，當

知是人即為見佛。」62
 

 

3）《南海寄歸內法傳》卷 4： 

 

大師雖滅形像尚存，翹心如在理應遵敬。或可香花每設，能生清淨之心；

                                                      
58

 https://en.wikipedia.org/wiki/Ye_Dharma_Hetu (2020.09.23) 
59

 http://myweb.ncku.edu.tw/~lsn46/gatha-selected/ye-dhamma-hetu/ (2020.09.23) 
60

 http://myweb.ncku.edu.tw/~lsn46/gatha-selected/ye-dhamma-hetu/ (2020.09.23) 
61

 《根本說一切有部毘奈耶出家事》卷 2 (CBETA 2020.Q3, T23, no. 1444, p. 1027, b21-22)。 
62

 《佛說造塔功德經》卷 1 (CBETA 2020.Q3, T16, no. 699, p. 801, b6-15)。 

http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/lesson/pali/p-gath5.wav
http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/lesson/pali/p-gath5.wav
http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/lesson/pali/p-gath5.wav
http://buddhism.lib.ntu.edu.tw/lesson/pali/p-gath5.wav
https://en.wikipedia.org/wiki/Ye_Dharma_Hetu
http://myweb.ncku.edu.tw/~lsn46/gatha-selected/ye-dhamma-hetu/
http://myweb.ncku.edu.tw/~lsn46/gatha-selected/ye-dhamma-hetu/
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或可灌沐恒，......又復凡造形像及以制底，金銀銅鐵泥漆甎石或聚沙雪。當

作之時，中安二種舍利：一謂大師身骨、二謂緣起法頌。其頌曰： 

「諸法從緣起，如來說是因； 

 彼法因緣盡，是大沙門說。」 

要安此二，福乃弘多。由是經中廣為譬喻，歎其利益不可思議。63
 

 

（3）「石碑」的背景(石刻文體、時代、保存、坐落)、作用 

 

（表 7）： 

石碑 
挖掘年代、 

地點 
考古學家、學者 

石碑的

時代 
字體 保存 

《海意菩薩》

石碑 1 

（三面） 

每一面皆有兩

行的梵文偈頌

（大乘佛教） 

1936/1937，

遺址 2 

Wales 
5-6 世

紀 

Pallava 

grantha（帕

拉瓦文-婆

羅米系文

字） 

 

J.G. de Casparis 

7 世纪

上半叶

或更遲 

Pallava  

Griffiths 
9-10 世

紀 
Kawi  

《海意菩薩》

石碑 2 

（兩面） 

2007， 

瑪士河 II，

遺址 32 

Wales 7 世紀  
布秧谷

博物館 

《海意菩薩》

石碑 3 

（兩面） 

2009， 

雙溪峇都,  

遺址 SB1B 

Global 

Archaeological  

Research, 

Universiti Sains 

Malaysia(USM) 

  

仍等待

研究成

果 

Ye Dhammā 

Hetu  

緣起法頌或緣

起偈的石碑 

1936/1937， 

遺址 1 

 

  

婆羅米草

書 

 

 

 

                                                      
63

 《南海寄歸內法傳》卷 4 (CBETA 2020.Q3, T54, no. 2125, p. 226, b13-c24)。 
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3. 青銅佛像 

 

（圖 26）吉打馬末地區發現的青銅佛像64
 

 

一尊由青銅制成的立姿佛像，在布秧谷考古遺址第 16A 被考古學家威爾斯挖

掘出來，是馬來西亞最早的佛像。這尊釋迦佛像是屬於笈多或後笈多時期鹿野苑

派的風格，大約公元 5 到 9 世紀左右，有者則認為是屬於公元 5 世紀的作品，65 現

今存放在新加坡亞洲文明博物館中。 

這尊佛像高約 20 公分，他的特色是臉部帶有微笑，袒露右肩，袈裟從左肩斜

披至右胸部再繞到背面。袈裟是緊貼著身體的，顯得極為輕薄，頭髮右旋呈大螺

文狀且偏平坦。右手垂直放下在身體右方，手掌向外向前方張開，手指往下垂放,

這種手的姿勢被稱為於願印或與願印66
 （英文為 Gift bestowing Gesture of 

Compassion） （梵文為 Varada Mudra），這手印象徵著佛陀的慈悲，能夠讓眾生所

求皆遂，布施及幫助眾生諸願早日實現及圓滿。 

另外，袈裟垂掛在左手上，左手如輕握虛拳，左手掌握著袈裟的一角，身體

略扭腰傾向右方，整個站的姿勢就形成了一個 S 字形的樣態，雙腳成一直線向前，

兩腳之間稍微有些距離而不是合攏起來的。67
 這種呈 S 字形的站姿佛像可稱為三

折肢（英文為 Triple-Bend Pose）（梵文為 tribhanga）或三屈，常見於早期印度的

佛像，亦猶如我們一般見到印度人舞蹈中通常都會出現的一種姿勢。 

                                                      
64

 https://zh-cn.facebook.com/iamKedah/photos/a.463831157002197/463831913668788/?type=3& 

theater (2020.09.23) 
65

 作者認為此佛像造於公元 5 世紀。 

B.R. Mani & S. C. Sara. (2006). Purābhāratī: Studies in Early Historical Archaeology and Buddhism, 

Vol . II, p. 490, Delhi: Sharada Publishing House. 
66 

http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-MAG/mag575213.pdf  (2020.09.20) 
67

 廖文輝，《馬來西亞多元共生的赤道國度》，頁 88-90。 

https://zh-cn.facebook.com/iamKedah/photos/a.463831157002197/463831913668788/?type=3&theater
https://zh-cn.facebook.com/iamKedah/photos/a.463831157002197/463831913668788/?type=3&theater
http://enlight.lib.ntu.edu.tw/FULLTEXT/JR-MAG/mag575213.pdf
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三折肢是： 

 

亞洲藝術與舞蹈中的一種姿勢。身體呈站姿，並有三處彎曲，通常身體重

心置於單腳，然後分別在腰與頸部朝相反向彎折，成Ｓ型。68
 

 

4. 佛像 

 

圖 27 
69

 

 

陶土坐佛。 

遺址 21/22。 

公元 10 至 11 世紀。 

現存於布秧谷博物館。70
 

                                                      
68

 [三折肢 tribhanga(編號 300343930)]。《藝術與建築索引典》。

http://aat.teldap.tw/AATFullDisplay/300343930 (2020.09.18) 
69

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270578303/in/photostream/ (2020.09.23) 
70

 Nik Abdul Rahman, Nik Hassan Shuhaimi. 2016. Buddhism in the Bujang Valley, Kedah (5th to 10th 

Century). in Krishnan, Gauri Parimoo (Ed.), Nalanda, Srivijaya and Beyond: Re-exploring Buddhist 

Art in Asia (pp. 101-128). Singapore: Asian Civilisations Museum, p. 108. 

http://aat.teldap.tw/AATFullDisplay/300343930
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270578303/in/photostream/
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圖 28 
71

 

 

陶土坐佛。 

遺址 21/22。 

公元 10 至 11 世紀。 

現存於布秧谷博物館。72
 

圖 29 
73

 

 

陶土站立佛。 

遺址 21/22。 

公元 10 至 11 世紀。 

現存於布秧谷博物館。74
 

圖 30 
75

 

 

陶土菩薩像石碑 

 

                                                      
71

 https://en.wikipedia.org/wiki/Bujang_Valley#/media/File:Muzium_Negara_KL19b.JPG (2020.09.23) 
72

 如注腳 70，頁 109。 
73

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270475295/in/photostream/ (2020.09.23) 
74

 如注腳 70，頁 110。 
75

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270614344/in/photostream/ (2020.09.23) 

https://en.wikipedia.org/wiki/Bujang_Valley#/media/File:Muzium_Negara_KL19b.JPG
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270475295/in/photostream/
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270614344/in/photostream/
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5. 佛塔、佛首、石函、菩薩像 

 

圖 31 
76

 

 

青銅菩薩。 

遺址 21/22。 

公元 10 至 11 世紀。 

現存於布秧谷博物館。77
 

圖 32 
78

 

 

陶土坐姿菩薩。 

遺址 21/22。 

公元 10 至 11 世紀。 

現存於布秧谷博物館。79
 

                                                      
76

 https://junglewalla.com/birdwatching-penang/bujanga-valley-of-the-dragons/ (2020.09.23) 
77

 如注腳 70，頁 111。 
78

 如注腳 70，頁 110。 
79

 如注腳 70，頁 111。 

https://junglewalla.com/birdwatching-penang/bujanga-valley-of-the-dragons/
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圖 33 
80

 

 

石函（在考古遺址 8 號） 

圖 34 
81

 

 

四面佛佛塔雕像82
 

圖 35 
83

 

 

青石佛首。 

遺址 21/22。 

笈多時期。 

現存於布秧谷博物館。84
 

                                                      
80

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270463725/in/photostream/ (2020.09.23) 
81

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270548785/in/photostream/ (2020.09.23) 
82

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270548785/in/photostream/ (2020.09.23) 
83

 https://www.flickr.com/photos/marufish/11270636303/in/photostream/ (2020.09.23) 
84

 如注腳 70，頁 113。 

https://www.flickr.com/photos/marufish/11270463725/in/photostream/
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270548785/in/photostream/
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270548785/in/photostream/
https://www.flickr.com/photos/marufish/11270636303/in/photostream/
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圖 36 

 

佛牌。 

布秧谷瑪士河。 

公元 7 世紀。 

現存於布秧谷博物館。85
 

圖 37 

 

佛牌。 

布秧谷瑪士河遺址 32。 

公元 5 至 6 世紀。 

現存於布秧谷博物館。86
 

                 

五、如今古跡樣貌與現況 

（一）布秧谷的現況 

於 2014 年 9 月 1 日，在馬來西亞報章《中國報》中，由張吉安所報導的一篇

文名為〈失落的布秧谷〉，87
 文中提到在 2013 年 12 月 3 日的那一天，有一個不知

名的建築發展商，在沒有經過政府當局或官方的同意之下，私自做了一個讓國人

感到非常痛心的事情，就是在眾人不覺與一個不留神的情況之下，偷偷地剷平了

位於吉打州雙溪峇都（Sungai Batu），屬於公元3世紀的第11座布秧谷興都教遺址，

使歷史悠久的古跡一夜之間變成了空蕩盪的平地，毫不留下痕跡。這讓一群設法

保護布秧谷古跡的人們認為發展商的行為是非常自私的，為了謀取個人的利益，

而不惜犧牲與毀壞這個具有千多年歷史的文化遺產，這種已經無法挽回的事情發

                                                      
85

 如注腳 70，頁 111。 
86

 如注腳 70，頁 111。 
87

 張吉安報導（2014 年 9 月 4 日）。《中國報》。

https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83

%E7%A7%A7%E8%B0%B7/ (2020.09.23) 

https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83%E7%A7%A7%E8%B0%B7/
https://www.chinapress.com.my/20140901/%E5%A4%B1%E8%90%BD%E7%9A%84%E5%B8%83%E7%A7%A7%E8%B0%B7/
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生了過後，到了無法復原的地步，苛責也無效，實在讓人欲哭無淚。 

此事件曝光之後，並沒有引起很大的回應，但是有一群在背後默默付出的人，

如檳城理科大學文物考古學院的研究生，每一天都來到布秧谷這塊無人問津的古

跡來站崗值勤，並為到訪者解說當地的歷史。有些學生不辭勞苦老遠的從檳城騎

摩托車到吉打州布秧谷，如果只是單程從檳城理科大學到布秧谷，路程也要大約

71.5 公里，來回車程則是共 143 公里，若乘汽車也需要耗時 2 小時 10 分鐘左右。

可見這一群大學生為了保護國家珍貴的文化遺產，避免破壞歷史的悲劇再一次重

演，不惜代價也要保護及讓它完好無損的保存下來，讓後人可以親自到這塊寶土

一睹歷史遺留下來的足跡。 

經歷史考古研究的證實，布秧谷地帶確實是馬來半島存在於約公元 3 到 4 世

紀，比馬六甲王朝來得更早更古老。但是因為馬來西亞的歷史書上，說成馬六甲

王朝才是馬來西亞最古老的文明古國，所以大部法份人民也受此影響，不知道原

來歷史書上是謬誤的說法。而由於政治與種族的因素，官方視而不見，至今仍未

作出澄清的動作，及承認布秧谷是大馬擁有歷史最久的文明古國，及最古老的印

度與佛教發源地。 

（二）關注與保護行動 

1. 布秧谷博物館 

 在布秧谷遺跡的附近建了一座博物館88，於 1980 年 1 月 23 日由吉打州當時

的蘇丹親自蒞臨現場進行開幕儀式。博物館專門收藏在布秧谷所挖掘出來的文物，

目前大概有兩千件歷史文物，一一陳列在展覽廳中，如佛像、珠子、鐵制的工具、

木質工具、陶瓷製品、雕塑品、石頭柱子、石器、黏土、玻璃碎片、銅罐、泥塑

等等的古文物，所展示的物品擁有超過 1500 年的歷史。若有需要講解的部分，那

裡也有解說員可以隨時給予服務，以提供來參訪的遊客們一些關於布秧谷的資訊。

博物館除了提供參觀，也扮演著維護這塊土地文化歷史的重要角色，至少有一群

人在布秧谷遺跡附近，可以做監視的動作，確保古跡受到保護，以防止心懷不軌

的人去破壞遺跡或在此地進行非法的活動。 

 

                                                      
88

 官方網站：http://www.jmm.gov.my/en/museum/lembah-bujang-archaeological-museum (2020.09.23) 

 地址：Lembah Bujang Archaeological Museum, 08400 Pekan Merbok, Kedah, Malaysia. 

http://www.jmm.gov.my/en/museum/lembah-bujang-archaeological-museum%20(2020.09.23)
http://www.jmm.gov.my/en/museum/lembah-bujang-archaeological-museum%20(2020.09.23)
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2. 各方面的努力 

在 2013 年發生了一個小插曲或小風波，布秧谷的遺跡差一點因為要搬遷的事

故而不保了。事情的發生是由於吉打州政府突然發布說要將現今布秧谷的遺址換

到另一處去，理由是因為古跡零零散散的分散在各處，太遠及太廣闊，不好做管

理，希望重新規劃將所有的文化古跡集中在一處。但是這些古跡並不是可移動性

的文物或物品，而是由石磚砌成一座座的陵廟，而且整個布秧谷古跡的涵蓋範圍

整整約 140 平方公里那麼大，若經過人工的搬動，再重新依照舊的模樣而復原，

其實是根本無法做到復原成原來的面貌或完全一模一樣的狀態。加上，在移動的

過程中，也會增加損壞的可能性，所以這個建議是行不通的。前民主行动党秘书

长及巴眼区国会议员林冠英注意到此事的嚴重性，便在同年發表了以上的聲明，

他呼籲吉打州政府應該慎重看待布秧谷古跡曾經被破壞的事故，並加強防範的措

施，積極的去保護這個歷史文化古跡。另外，他也向聯邦政府提出建議，希望他

們可以盡快的作出申請，讓布秧谷可以列入並成為联合国科教文组织遗产城。89
 

布秧谷古跡事實上比起好幾個已被列為世界文化遺產的聞名佛教古蹟來得更

古老及久遠，如印尼的婆羅浮屠（Borobudur)建於公元 9 世紀，與柬埔寨的吳哥窟

（Angkor Wat）於公元 12 世紀建成並成為佛教的聖地。甚至於馬來西亞本土的檳

城與馬六甲，歷史比布秧谷來得更晚，但也已經成功申請列入世界文化遺產，並

持續受到政府的維護與大肆推廣，成為有名的旅遊勝地。由此可知，布秧谷雖被

公認為馬來西亞現存最古老的印度化與佛教化古跡地，但是卻不被受到政府的重

視與關注，現代包括國內與國外的學者們，因為注意到了布秧谷的可貴與重要性，

已趨多方面的研究及報導，希望的是讓更多的人可以清楚知道布秧谷的歷史文化

與歷史悠久的遺跡真面目。 

大馬國內近年來也辦了好幾場的論壇與座談會，有些座談會也辦在布秧谷博

物館中，讓大眾參與並提出與布秧谷相關的議題，進行討論與改善建議，這無疑

是在提高大馬子民的醒覺，及更進一步的作出努力，讓布秧谷得到很完善的保護，

以便日後能夠提出申請將布秧谷列入世界文化遺產之一，得到政府及各方的妥善

維護，讓布秧谷不再沉默於吉打的一個角落處，乃至無人問津。 

位於檳城的馬來西亞理科大學（USM）在 1995 年成立了一個考古研究中心，
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 〈古迹无辜地消失 – 布秧谷古代兴都庙宇遗址被毁〉 

https://dapmalaysia.org/cn/statements/2013/12/09/6060/ (2020.09.23) 
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並於 2009 年得到教育部部長頒發的榮譽，承認其對於全球性的貢獻，正式命名為

全球考古研究中心（Centre for Global Archaeological Research (CGAR)）。90
 該考古

研究團隊於 2007 年在布秧谷的双溪峇都（Sungai Batu）的區域上進行挖掘，發現

了許多出土的古文物，如粘土砖纪念碑、河岸码头、炼铁場及建築物等等，經過

研究後證實此處的建築物的歷史年份，需往前推到公元前 5 世紀，是東南亞國家

最古老的文明處，而双溪峇都在 2013 年也終於成功被列入為國家文化遺產，受到

國家的重視。91
 

六、結論 

 馬來西亞是多元種族與多元宗教的國家，而大馬佛教也繼承了這種多元

與包容性的特色，有佛教的三大傳承，即漢傳、南傳及西藏佛教。縱觀大馬佛教

現在的概況，確實很難追溯回一千多年前佛教在本土的本來面貌，但是可以藉由

歷史上的一些書籍及前人所做過的研究而知其一二。佛教從古流傳至今，在本土

經歷了長時間的洗禮，外來的佛教與弘法人士在此地引進了佛教，也在進行貨品

交易與文化交流的過程中，介紹佛教並使當地的人民信奉佛教，只是這當中的演

變也是必然的現象，當然也契合佛陀所說的無常及因緣法則，這也讓學佛者更能

夠了解到所謂的因緣果，不斷的延續與改變，而佛教在大馬的流傳與延續，更印

證了這個事實與真理。 

了解布秧谷的歷史背景，從中可以知道馬來西亞佛教的發源地，極大可能是

在吉打布秧谷開始，也就是古時候稱為羯荼國的區域。了解布秧谷的歷史，可以

真正的釐清多數人一貫的認知，以為佛教在馬來西亞國土，只有在兩三百年間才

從中國、泰國、緬甸、西藏地區流傳進來而開始有的觀念。其實佛教早期的流傳，

早在一千多年前就從印度和中國傳到東南亞多個國家，布秧谷就是其中的一個例

子。 

考古學家與學者們的考古研究與發現，事實上證明佛教傳入馬來半島已經超

過了 1500 至 1700 年悠久的時間，可能因為佛教信仰在當地漸漸的衰弱，信奉佛

教的人或者來自漢地與印度的傳教者，因為貿易港口轉移到了馬六甲，所以更改

了航海路線，在布秧谷的貿易中途站便減少駐留了。抑或因為伊斯蘭教的傳教士
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 https://arkeologi.usm.my/index.php/en/about-us/ppag-profile (2020.09.18) 
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 https://arkeologi.usm.my/index.php/en/research (2020.09.18) 
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極力推廣，與馬六甲王朝的勢力不斷增強，信奉伊斯蘭教的人越來越多，而至佛

教信仰的流傳逐漸的沒落，如同印度佛教在印度滅亡的情境雷同。 

布秧谷保留了古代印度教與佛教的古跡，雖然沒有像印尼婆羅浮屠與柬埔寨

的吳哥窟這些佛教古跡一樣保存得完整完好，但是這些多達八十多個印度教與佛

教的考古遺址與一些考古出土的珍貴文物，極力的被看管及被收藏在博物館中，

這是非常難得的。 

筆者希望能夠透過書寫關於吉打布秧谷，讓更多的人能夠多了解這貴為千多

年歷史的馬來西亞佛教古跡，並見證佛教從印度的流傳在當時是非常興盛的。從

古至今，因海上貿易的發達，促使許多來自中國與印度的弘法者或古德將佛法傳

播到各地。而且古德從印度越洋過海冒著生命的危險，不惜身命也要讓佛陀的教

法傳到遠地，讓芸芸眾生可以接觸佛法進而脫離苦惱。這些事蹟讓我們知道在交

通不太發達的時期，佛教的流傳是非常不容易的，不由得從內心非常感恩古德們

的犧牲與教誨。 

從這點來看，可知道雖然路途遙遠及艱辛，但是未曾阻擋他們求法與弘法的

決心。就像玄奘大師曾經發過的一個誓願「寧向西天一步死，不向東土一步生。」

為了求取佛經，寧可死在取經的路上，也不願意為了求生而往回頭的路走一步，

這一種為法忘軀的無畏精神，實是值得我們學習，並應好好珍惜現有可聽聞見解

的佛經論典。我們應該心存感恩，就因為古德不畏艱辛西行取經，佛法才能夠流

傳到各地，以至於今佛弟子仍能依教奉行，信解行證，達到離苦得樂。 

佛教在布秧谷興盛，但是最後沒落了，這就是佛教常說的無常法則，一切都

是因緣生，因緣滅。然而，從這過程中，身為佛教徒的我們可以做一些反省與思

考，吸取經驗，不要讓佛教在未來的發展重蹈覆轍。佛教真正需要有人來修行與

實踐，所謂的聞思修是必須具備的，若只是停留在空談佛理的話，並不去實證，

佛教很容易就會變得流俗。除此之外，佛教徒也要積極的走入世間，以各種的方

便，或適應當時當地眾生根性的善巧，接引眾生及弘揚正信的佛法，這樣佛法才

能夠久住世間，利益眾生。 

布秧谷這個歷史遺跡，留給我們後人的反思實在是太多太多了，雖然一千多

年前的佛教盛況已經不復再現，但是身為佛弟子的我們可以藉由這個聖跡回顧，

及緬懷佛教古德及佛法流傳的經歷，了解佛法從印度弘揚到世界各地的過程。雖

然佛教已經在印度滅亡及消聲匿跡了，但是從弘揚佛法的這個歷史脈絡作為借鑒，
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可以帶給我們許多正面的力量，佛教的推動需要靠眾人的力量，四眾佛子齊心協

力的自學內修外弘，相信佛法一定會延續下去，也會更久，讓正法可以久住世間，

芸芸眾生可以從佛法得到甘露清涼，離苦得樂。
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